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Front Case Assembly

Vorderea Gehause

Carter AV

Scatola Anterlors-complessivo

Caja Delantera-oconjunto

Rear Case Asasmbly

Carter AR

Scatola Posterlors-complessivo

Caja Trasera-conjunto

Input Shalt Assambly

Antrisbswolle

Arbre D'Entras

Complessive Albaro entrata

Conjunto Ejs Primario

Front Cover Assambly

Vorderer Lagerdeckel

Couvercls Avamt

Complessivo Coperahio
Anteriore

Conjunto Tapa Delanters

Mainshaft Assembly

Hauptwoelle

Arbre Principal Assemble

Complessive Albero Principale

Conjunto Eje Principal

Countershaft Aasembly

Vorgelegewella

Arbre Intermadiaire

Complessivo Contralbero

Conjunto Eje Secundario

Revarse idlor Gear Assy

Ruck wartsgang-Umkshrrad

Pignon De Renvol Marche AR

Complessivo Ingranagglo
Rinvic Retromarcia

Engranje Inversor Marcha
Atras

Schaltung

Commandaes da Changament
de Vitesse

Comandi Camblo

Mando del Camblo

Ramote Control Assambly

Fernschaltung

Commands a Distance

Complessive Commando a
Distanza

Conjunto Control Remoto

Spasdo Housing Asay

Tachometargshause komplett

Apsamble da Botder
de Tachymatre

Scatola Indicators di Velocita-
complessivo

Envuelta Velocimetro-
conjumo

Sarvice kits & assamblies

Kits st ansambies

Corredi a complessivi de
manutenziona

Jusgos Y conjuntos de
servico

Stwocking quantity showas
recommended quantities for 25
tranamiasions

Lageresmplehlung fur 26 Getriebe

Quantite de stockage pour 25
unitea

Quantita per 26 cambi

Cant. stook para 25 oajas
de camblo




Front Case Assembly-Horizontal, Carter AV- Horizontal, 4106 R.V.]
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1800-0711
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Front Case Assembly, Vorderes Gehause, Carter AV, Scatola Anteriore, Caja Delantera

Part No
Telle Nr
Plece No
RH
No. Cat

Section 1a

DuUBa77482

Front cass assy thoriz)

Vordores gehause-
gruppen

Carter AV-assambla

Scatola anteriore-
complessivo

Tupa dolantera-
oconjunto

8878774

Front cadn!-lDﬂ-horiz.

Vorderes gehause

Carter AV

Soatola anteriore

Tapa delantera

8877430

Cuve a hulle

Raocogiitore clio

Cubata aceite

XB872604

Hammear drive scraw

Nagalschraubs

Vis serre au martaau

Vite comando-martelio

Tornilio extrafusrte

8872445

Buahse

Casauillo

1800-0708

08870278

Cup plug

Versohiussscraube

Bouchon

Tappo nuoleo

Tapon

X8877086

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

1800-0711

XB870542

Dowel 8x 18

Passstift

Goupille

Espiga

1800-0713

8873931

Snud M12x 75

Stehbolzen

Goujon

Prigioniero

Esparrago

1800-0716

8874899

Stud M12 x 85

Goujon

Prigioniaro

Esparrago

1800-0719

8877431

ol lrou!h

Olloitblech

Cuve a hulls

Raocoglitore ollo

Cubata aoceite

1800-0721

8874473

Nagelschraube

Vis sarre au martaau

Vite commendo-martelio

Tornllio axtrafuerte

1800-0731

X10916

LOCTITE 270

LOCTITE 270

LOCTITE 270

LOCTITE 270

LOCTITE 270

1800-0733

X8877790

LOCTITE 6205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5206

LOCTITE 5205

LOCTITE 6206

Uifting aya

Habaose

Patte de levage

Anelio di sollsvamento

Placar de Izar

2005144

Cover

Copsrohio

Tapa

8877779
(ra0128)

Gasket 8 hole

Dichtung

Joint

Guarniziona

Junta

DMX-8-1001

Scraw M10 x 20

Schraubs M10

Vis M10

Vite M10

Torndlo M10

DMX-3-1001

Washer M10

Distanzechelbs M10

Rondelis M10

Rondslla M10

Arandels M10

DB88768871

Lagerdackel

Couvarocle-roulement

Copaerchio-cuscinetto

Tapa-oojinete

Xa8777%0
{T20126)

LOCTITE 5205

LOCTITE 5206

LOCTITE 5205

LOCTITE 6206

LOCTITE 5205

DMX-8-1209

ScrewM12 x 256

Vis M12

Vite M12

Tomnillo M12

DMX-3-1201

Washer M12

Distanzschelba M12

Rondelia M12

Arandela M12

18



Front Case Assombly-Horizontal, Carter AV- Horlzontal, 4106 R.V.1
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1800-0711
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Panrt No
Tolla Nr
Mecs No
RH
No. Cat

DX8874941

Magnatio drain plug

Magnatischer
Ablassstopfen

Bouchon simante

Tappo di soarico
magnatizzato

Tapon magnetioo

X8876238

Washer

Rondella

Arandela

X8878793

Detent assy

Schisber komplett

Assembies ds plongaur
do verroulliage de point
mort

Nottolino d’arresto
farmo-aomplessivo

Vastago de retenida
nautro-conjunto

Rotation pine o/drive

Gouplille

Passador

L el
O°ring
—

Joint torique

Guarnizione toroldale

Junta torioa

Silioon lube

Lubrifiant au siicons

Lubricanta dl sillaone

Silicona lubricante

Sohraube

Vis

Vite

Tornillo

Spring washer

Rondells

Arandela

DX8874942

Oil filler plug

Bouchon rempl d’huile

Tappo rismp olio

Orificlo de Nenado
acelte

X8875238

Washer

Rondells

Aranadela

DMX-8-1003

Scraw M10 x 35

Sohraube

Vis

Tornlllo

DMX-3-1001

Rondaella grower

Arandela alastion

Washer M10

Arandela

Lifting aye

Hebeoss

Patia de levage

13

Anello di sollsvamanto




4106 R.V.I

Rear cu_o Assembly - Horizontal, Carter AR - Horizontal
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1330

1000107 ___ D .
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Rear Case Assembly, Hinteres Gehause, Carter AR, Scatola Posteriore, Caja Traser-conjunto

Part No
Talla Nr
Meca No
RH
No. Cat

Franaoals

Section 1b

Stocking Qty
Lager Empf
Qte de
Stockage
Quantits
Cant, Stock

Dussg7as08

Rear Case Assy {Horiz}

Hinteress gohause-
gruppen

Cartar AR-assembla

Scatola posteriore-
aomplessive

Tapa trasara-oonjunto

1100-0101

8876781

Hinteres gehauss

Carter AR

Scatola posterioras

Taps Uasera

1100-0103

8872445

Bushing
—

Bughse

Bague

Bocoola

Casquillo

1100-0104

DB870278

Core plug

Verschiussschraubs

Bouchon

Tappo nuciso

Tapon

1100-0106

X8877086

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

1100-0107

X8870543

Goupllie

Grano di riferimanto

Espigalo

1100-0111

8874494

Ol trough

Raccoglitors olio

Cubsta acelte

1100-0113

8874473

Hammer drive screw

Vis

Vits

Tornillo

Kit-PTO piate/piug

PTO piatte/stopfen

PTO plague/ouchon

PTQ pisstra/tappo

PTO plscaftapon

2006144

PTO covar

Dackel-PTO

Couvarole-PTO

Coperahio-PTO

Tapa-PTO

8877779
(T20126)

Joint

Guarnizions

Junta

DMX-8-1001

Sschskantachrauba

Vis

Vite M10

Tornllo M10

DMX-3-1001

Spring washer M10

Fodarring

Rondella grower

Rondella molla M10

M10 Arandela da
resorta

D887a871

Cover-bearing

Couvarcle-roulamant

Coperchio-cuscinetto

Tapa-cojnete

P.T.0 Kit 2901

P.T.0 komplatter

P.T.0-jeu complet des
pisces

P.T.O-serris completa di
part

P.T.0-jusgo complato
ds plezas

X887277%0
{T20128)

LOCTITE 5205

LOCTITE 5206

LOCTITE 6205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5206

MX-8-1210

Screw M12 x 30

Vis

Vite

Tomillo

DMX-3-1201

Spring washer M12

Fedarring M12

Rondelles grower M12

Rondella molla M12

Arandela de resorte

DMX-8-1004

Bolt M10 x 40

Schraubs M10

Vis M10

Vita M10

Tomillo M10

Bolzen M10

Boulon M10

Perno M10




4106 R.V.l

Rear casi Assembly - Horlzontal, Carter AR - Horlzontal
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1360
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e 1100-0104
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185 ——— 1980/1995
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1100-0111
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1b



DMX-9-1001

Ecrou M10

Tornillo M10

DX11246

Washer M10

Rondella M10

Arandsia M10

08874026

Lifting sye-straight

Patte de lovage

Ansfio di sollevamento

D20816

Liflin! oye

Patte de levage

Anallo di sollevamento

8g76416

Rev light switch

Conmtacteur
d'indioateur/feu AR

Interrittora indicatora

Interr indicator luz MA

X201411

Switch protector

DX8873669

Cup plug

Vertschiussschraube

1b




Ir_@ Shaft Assembly, Arbre d'Entfee . . ' 4106 R.V.1

SELECT FROM

1610-0505
fo
1610-0523

1610-0525



input Shaft Assembly, Antriebswelle, Arbre d’Entree, Albero di Entrata, Eje Primario

Section 2

uss76174

Input shalt assembly

8877812

Input shaft

Abtriebawelle

Arbe d’'antres

Albsro entrata

Eje primario

8878168

Synohro flange

Synchronflanach

Bride de synchro

Bride de sinoronizacion

LOCTITE 848

LOCTITE 648

LOCTITE 848

LOCTITE 648

LOCTITE 648

Usgr7703

Baaring kit

Lagersatz

Kkt de rouloments

Corredo ouscinett

Jusgo ocojinetes

1610-0603

X8872593
{T20763)

Roulament & roulesux

Cuscinelto a rulli

Cojinata de rodilles

88776882
{T20763)

Spacer 3.10mm

Distanzring 3.10mm

Entretociss 3.10mm

Distanziale 3.10mm

Separador 3.10mm

1810-0507

8877893
{T20783)

Spacer 3.16mm

Distanzring 3.15mm

Entretoise 3.15mm

Separadar 3.15mm

1810-0509

88776894
(T20703)

Spacer 3.20mm

Distanzring 3.20mm

Entratoise 3.20mm

Distanziale 3.20mm

Separador 3.20mm

1810-0611

8877685
(T20763)

Spager 3.25mm

Distanzring 3.26mm

Sasparador 3.26mm

1610-0513

88776896
(T20763)

Spacer 3.30mm

Distanzring 3.30mm

Entretoise 3.30mm

Distanziale 3.30mm

Separador 3.30mm

1810-0516

8877697
{T207683)

Spacer 3.35mm

Entretoise 3.35mm

Distanziale 3.36mm

Soparador 3.36mm

1800-0519

8877898
{T207683)

Spacer 3.40mm

Distanzring 3.40mm

Entratoise 3.40mm

Distanziale 3.40mm

Separador 3.40mm

1800-0621

8877099
{T20783)

Spacer 3.45mm

Distanzring 3.46mm

Entratoise 3.45mm

Distanziale 3.45mm

Separador 3.46mm

1600-0623

8877700
{T20783)

Spacer 3.60mm

Distenzring 3.50mm

Entratoise 3.50mm

Distanziala 3.50mm

Separador 3.50mm

1610-0526

X8877708
{T20185)

Circlip

Sicherungaring

Circlips

Annelo de sicurezza

Anillo slastico




4106 R.V.|

. Fro;n Cover Assembly, Couvercla Avant




Front Cover Assembly, Vorderer Lagerdeckel, Couvercle Avant, Complessivo Coperchio Anterlore, Conjunto Tapa Delantera

English

Section 3

UB872648

Front cover mssy

8072547

Vorderer Lagerdaokel

Couvercle AV superiar

Coperchio anterlore

Tapa delanters

X8870780
(T20128)

Oidiohtring

Joint d’entancheite

Tenuta dell’olio

X88777%0
(T20128)

LOCTITE 5206

LOCTITE 5205

LOCTITE 6205

LOCTITE 6206

LOCTITE 5205

DMX-8-1002

Screw M10x 26

Schraube

Boulona

Vite

Tomillo

DMX-3-1001

Washer M10

Distanzachalbe

Rondelle

Arandela







Mainshaft Assambly, Hauptwelle, Arbre Principal, Complessivo Albero Principale, Conjunto del Eje Principal

English

Dautsch

Espaniol

Section 4

vaaz7ssse

Mainshaft assy
4100°A"

Arbre prinoipal-assambls

Albero principale-
complassivo

Eje principal-conjunto

1400-0301

8878805

Mainshait

Hauptwella

Arbre principal

Albero principala

Eje principal

1400-0303-
0010

8870267

Mainshaft gear 3rd

Zahnrad 3 Qang

Pignon Jame vitosss

Ingranaggio albaro
principale 3

Engranje 3e

1400-0303-
0020

aazeles
(T20337)

Synchro flange-3rd/Ath

Synchronflansch-
3/4 gang.

Bride synchro-
3/sma

Aangia singronizzastore-

3a./4a.

Brida sinoronizacion-
aa./4a.

1440-0303-
0030

X14185
{T20337)

LOCTITE 848

LOCTITE 648

LOCTITE 648

LOCTITE 848

LOCTITE 648

1400-0305

X8e72238
20127

Neusdis roller bearing

Roulement a aiguilles

Cuscineito A nullinl

Cojinste de rodillios on
agujs

1400-0307-
0010

8875128
T20337)

Fixed hub 3rd/4th

Nasbe, feststehand
3/.gang

Moyeu fixe 3/4ame

Mozzo fisso 3n/da

Cubo o compana fijs
Ja/da

1400-0307-
0020

8876374
{T20337)

Sliding slssve-
3rd/4th

Schishamuflfe-
314 gang.

Annsau baladeur-
3ldeme

Manicotto scorravole-
Ja./4a.

Casquillo deslizanta-
3un./4a.

8876105
{T20337)

Synchro ring

Synohronringplstt

Anneau synchro

Anello sincronizzatora

Anilio sinaronizador

1400-0207-
0040

8870352
(T20337)

Fuhrungstilt

Plongaur

Vastago

1400-0307-
0060

XB870358
{T20337)

Verriegelungarolie

Rouleau

1400-0307-
00680

8870444
{T20337)

Spring, synchro

Synchrofeder

Ressort de synchro

1400-0308-
0010

88708208

Mainshaft gear 4th

Zahnead 4 Gang

Pignon de 4 smalque

ingranaggio albero
principale 4

Engranaje 4

1400-0309-
0020

8878100
{T20337)

Synohro flange-
ard/4th

Synchronflansch-
3/4 gang.

Bride synchro-
3/4eme

Flangin sincronizzators-
3a./4n.

Brida sinaronizacion-
3a./4n.

1400-0309-
0030

X14185
{T20337)

LOCTITE 648

LOCTITE 848

LOCTITE 848

LOCTITE 648

LOCTITE 648

1400-0311

XB872233
{T20127

Naadle roller bearing

Nadelrolleniager

Roulamaent a siguiller

Cuscinetto & rullinl

Cofinate de rodilios en
aguja

1400-0313

8875178

Mainshaft bearing
sleave 4th

Hauptwelle-Lagermufie 4
Gang

Manchon de roulsment
da 4 ema

Mancica cuscinetto
albaro principale 4

Casquilio cofinete aja
pral 4

4



Mslashal Asssutly, Haspiwelle, Arbra Pincipl, Complessivo Albero Priscigala, Cosjesto Eje Prisciye




-

Sdquenos No Qty Part No
English Dautsch Franoails Rellano Espaniol
1400-031 1 X8870636 Circlip 2.0mm Sicherungsring 2.0mm Circlips 2,0mm Andlio di sicurezza Anillo alastico 2.0mm 1
{T20185) 2.0mm
1400-0321- 1 8876269 Mainshaft gaar Sth Zahnrad 5. Gang Pignon Seme Ingranaggio 5a Engaranje 5a 2
0010
1400-0321- 1 BR78167 Synchro flange- Synchroflansch- Bride synchro- Flangia sincronizzatore- Bride sincronlzacion- 2
| 0020 {T20338) Sth/8th 5/8 gang. 5/6eme 5a./6a. 5a./8a.
1400-0321- X14185 LOCTITE 648 LOCTITE LOCTITE LOCTITE LOCTITE
0030 (T20338}
1400-0322 1 X86870180 Needle roller bearing Nadelrollenlager Roulement a aiguilles Cuscinetti a rullini Cojinote de rodillos an 2
{T20127) aguja
1400-0323- 1 8875127 Fixed hub Bth/8th Nabe feststshend Moyeu fixs 5/6emea Mozzo fisso Sa/8a Cubo o compana fija 2
0010 {T20338) 5/6.gang Sa/Ga
1400-0323- 1 8875375 Sliding sleeve- Schisbemutte- Annesau baladeur- Manicotto scorrevole- Casqulllo deslizante- 2
0020 (T20338) | Sth/6th 6/68 gang. 5/8eme 5a./8e, 5a.8a.
1400-0323- 2 8875556 Synchro ring Synchronnng Annsau de synchio Arnslio sincronizzatore Anitio sinoronizador 4
0030 {T20338)
1400-0323- 3 8870352 Plunger Fuhrungatift Plongeur Pistone Vastago 12
0040 {T20338)
1400-0323- 3 X8870368 | Roller Verriegsiungsrolle Rouleau Rulli Rodllio 12
0050 {T20338)
1400-0323- 3 8870444 Spring synchro Synchronfeder Ressort de synchro Molla sincronizzatore Mualle, sincro 12
00680 (T20338)
1400-0324 1 X8870370 | Clrelip 2.12mm Sicherungsring 2.12mm Cirolips 2.12mm Anello dl sicurezza Anilo elastico 2.12mm 1
OR {T20185) 2.12mm
1400-0226 1 X8870371 Circlip 2.07mm Sichsrungsring 2.07mm Cirolips 2.07mm Anello di sicurezza Anilo elastioo 2.07mm 1
OR (T20185) 2.07mm
1400-0328 1 X8870372 Circlip 2.02mm Sicherungsring 2.02mm Ciralips 2.02mm Anallo di sicurezza Anllio sinstico 2.02mm 1
(T20185) 2.02mm
1400-0341 1 X8870305 Needla roller bearing Nedpeirollsniager Roulement a aiguilles Cuscinetto a rullini Cojinate de redillos en 4
T20127) aguja
1400-0342 1 8872217 Gear 2nd Zahnrad 2. Gang Pignon 2eme Ingranaggio 2 Engranaje 2 2
1400-0343 1 X88722386 Neadle roller bearing Nadeirolleniager Roulament a aiguillas Cuscinatto a rullim Cojinete de rodillos an 2
iT20127) aguja
1400-0344 1 us8?77782 Synchro pack, Double Synchron-Sat2. Kit synchro D.C.- Corredo sincronzazione Juego sincre D.C.-1a/2a 2
Cone-1st/2nd D.C.1/2.gang 1era/2nde D.C-1a./2a

4






English

Francale

Espaniol

1400-0345

Uaa76620

Circlip pack

Sicherungsring 2. 10mm

Circlips 2.10mm

Anello dl sicurezza
2.10mm

Anillo elsstico 2.10mm

1400-0361

8877245

Gear mainshaft 1st

Zahnrad 1 Gang

1400-0352

Xaaron77
(T2012%)

Needie rolier bearing

Cuseinetto a rullini

Cojinota de rodilios sn
aguja

1400-0353

8876602

Fixed hub reverse

Ruckwartsgang
Schaltnabe, feststehend

Moyau fixe MA

Compana fija MA

1400-0356

uBBe77532

Qraded circlip pack

Sicherungsring-Satz

Corredo anello di
siourazza

Juego anillo slastico

1400-0380

8872013

Zahnrad Ruckwartsgang

Pignon de marcha AR

Ingranaggio RM

Engranaje MA

1400-0361

XB8870178
{T20127)

Needle roller beaning

Nadelrolleniager

Cuccinetto a rullini

Cojinete da rodillos en
aguja

Spacer

Distanziale

Separador

X8877187

Rollar bearing

Rollenlager

Rolement a rouleaux

Cuscinetto a rulli

Cojinste de rodillos

8874351

Speedo drive gear

Tachoschnacke

Pignon de compteur da
vilssse

Ingranaggic oomando
macre

Engranaje conductor del
velocimetro

Rotor-tacho.

Rotor-tacho.

Rotor-tachy.

Rotor-indicatore di
velocita

Rotor-velocimetro

Spacer-tacho rotor

Distanzacheibe-rotor

Entretoise-rotor

Anello distanziale-rotor

Espaciador-rotor

Dag7e093

Coupling flange

Abtrisbsflanach

Bride d’accouplament

Rangia di
accoppiamento

Brida de acopamiento

Yoke 1810

Schaitgabel

Fourchette

Forcella

Horqullla

D8870572

Grit shield

Schutznng

Cachs-poussisre

Scharmo antiplvera

Proteccion suciedad

DX8870584

Nyloc nut M33

Sicherungsmutter
Nyloc M33

Ecrou Nyloc M33

Dado nyloc

Tusrca nyloc M33







Countershaft Assembly, Vorgelegewaelle, Arbre Intermediare, Complessivo Contralbero, Conjunto Eje Secundario

Englieh

Section 5

uss7e639

Countershaft ansy

1300-0201

usa7e733

Countarshaft part assy

Vorgslegawslle

Arbre intermediaira

Contralhero

Eje secundo

1300-0203

8876265

Gear-5th

Zahnrad 5. Gang

I‘ignn da S5eme

1300-0205

8872199

Drive gear

Antrisbszahnrad

Pignon de commande

En!nnn]a Ba

Ingranaggio comando

Eng_ﬁnljo conductor

X8875587
{T20127)

Taper roller bearing

Kagelrolleniagsr

Roulement a roulesux
oconiques

Cuscinetti a rulli conioi

Coninete de rodillos
conloos

8872210

Separador

X8876687
{T20127)

Taper roller bearing

Kegeirollenlager

Roulamant a rouleaux
coniques

Cuscinetti a rulli coniol

Cojinate da rodillos
oonloos

X8870370
{T20186)

Cirdlip 2.12mm

Sicherungsring 2.12mm

Circlips 2.12mm

Ansllo di slourezza 2.12mm

Anllio slastioo 2.12mm

1868

X8870371
{T2018%)

Circlip 2.07mm

Sicherungsring 2.07mm

Circlips 2.07mm

Ansllo dl sicurezza 2.07mm

Anilio slastioo 2.07mm

X8870372
{T201856)

Circlip 2.02mm

Sicherungsring 2.02mm

Ansllo di slcurezza 2.02mm

Anilio elastioo 2.02mm

X8871538
{T20186}

Clrelip 1.97mm

Sicharungsring 1.97mm

Circlips 1.97mm

Ansllo dl sicurezza 1.97mm

Anllio slastico 1.97mm

X8871637
(T20185)

Circlips 1.92mm

Ansllo di slcurezza 1.92mm

Anilio slastico 1.92mm

X8871538
(T20185)

Circlip 1.87mm

Sicharungaring 1.87mm

Circlips 1.87mm

Anallo di siourezza 1.87mm

Anillo alastico 1.87mm

Xa871539
{T20185)

Circlip 1.82mm

Sicherungsring 1.82mm

Circlips 1.82mm

Anelic di sicurezza 1.82mm

Anillo elastico 1.82mm

X8871640
{T20185)

Cirellp 1.77mm

Sicherungsring 1.77mm

Circlips 1.77mm

Anello dl sicurezza 1.77mm

Anillo elestico 1.77mm

8876879

Spaaer 2.5/2.3mm

Distanzring 2.5/2.3mm

Entretoise 2.5/2.3mm

Distanzlale 2.5/2.3mm

Separador 2.5/2.3mm

F88a91
(T20344}

Shim 0.051mm

Entretolse 0.051mm

Distanzisle 0.051mm

Separador 0.061Tmm

Faaas2
(T20344)

Shim 0.127mm

Distanzring 0.127mm

Entratoisa 0.127mm

Distanzials 0.127mm

Separador 0.127mm

FB88833
(T20344)

Shim 0.254mm

Distanziale 0.254mm

Separador 0.264mm







Distanzring 0.610mm

Entratoise 0.510mm

Distanziale 0.510mm

Separador 0.510mm




<

_ Reverss Idier Gear Assembly, Assemblfe du Pignon de Renvol Marche AR 4106 R.V.




Reverse Idler Gear Assembly, Ruckwartsgang-Unkehrrad, Pignon de Renvol-Marche AR, Ingranaggio Rinvio Rm, Conjunto Inversor MA

English

Francale

Espaniol

Section 6

8871609

Reverse idler shaft

Wells

Axe de pignon de renvoi
de marche AR

Albsro rinvio

Eje inversor MA

X8870744

Oring

Joint torique

Anello toroidals

Junta torica

8ar217a

Reverse idler gear

Ruckwartsgang-
Umkeherad

Pignon de renvol de
marchs AR

Ingranggio rinvio

Engranaje Inversor MA

8870243

Theust washer

Druckschaibe

Rondelle da poussse

RAondsefia 4l spinta

Arandela de smpuje

X8872478
{T20127)

Nesdls roller bearing

Nadsirolleniager

Roulement a aiguillas

Cuscinatti a rulli

Conjnata de rodilios sn
sguja

8872478

Spacer

Separador

Xa873729

Stft

Goupllle

Alberino

Pasadoro




- Shift Controls, Commandes de Changements de Vitesse . - 4106
—_— s, T ITRS de hange R.V.I

1500-0401-0020




Shift Controls, Schaltung, COadu do.Chanments de Vltesu.omandl Cambi, Mandos Del Cambio

English

Deutsch

Francale

Espaniol

Section 7

uasza7s0

Salector assy -
horizontal

Schalt-gruppen

Complessivo di
selezione

Selector-oonjunto

1600-0401-
oo

8878792

Selaator blook

Sohaltbhliock

Bloque salactor

1500-0401-
0020

Xaa70277

Albbsarino

1600-0403

8875503

Shift fork-raverss

Schaltgebel Ruckwartagang

Fourchette de marche
AR

Forcalla comblo RM

Horquilla cambio MA

8875602

Shift fork 1st/2nd

Schaltgabel 1./2. Gang

Fourahette de ssleotion
1ama/2ame

Forcella camblo 1°/2*

Morquilla cambilo
1a/2n

1500-0407

8876601

Shift fork 3rd/dth

Schaitgabel 3./4. Gang

Fourchette de selection
Jame/desrma

Foroalla camblo 3°/4°

Horquilla camblo
Ja/da

1500-0408

8876600

Shift fork - 5th/6th

Schaitgabel - 5/8.gang

Fourchatte de
seleotion-5/8sme

Forcella camblo -
5a./8a.

Horquilla cambilo-
6a./0a.

1600-0411

8878394

Selector keys

Reglette de selection

Chiavella seletiore

Llave salactora

1600-0413

88768396

Interiook key

Verriegelungskiinke

Raglette de
verrouillage

Chiavetta blooceagglo
Interdipandenta

Llava
Interenclavamiento

1500-0415

8874835

Selsctor shaft

Sohaltsoheine

Axa de selacteur

Chisvetta selsttore

Liave selectora

1500-0417

8873691

Sot screw M10 x 23

Vi

Vite

Tornlllo

1700

Overdriva fork

Schaltgabel {(schneligang)

Fourchatte de sslection
tsunmulty

Forcella cambio
{surmoit)

Horguilla cambia
{superdirecta)

1710

Ovardrive shift pad

Sohaitbacken luhlgl

Cuscinetto {surmoit}

Taoo {(superdirecta)




Reote Control Assembly, Commande a Distance, 4106 R.V.I

- 2850 27000175
2085 27000109 °
2845 27000106
2835 2700-0154
2720 2700-0157
2740 2700-0160
2750 2700-0169

2700-0171 2700-0166
2830 2700-0163
" 2860 2700-0106
2865 27000118
2870 27000121
- ' " : N 2810
27000136 ———N_~_ [_— - 27
2805 ———— ’l\:’@) 2760 6% | L~ 2700013
: y @ % 27000130
27000112 ‘ ® I 2825
'2700-0151
2700-0139
2700-0142
27000103




DU8877328 Remote Control Assembly, Fernschaitung, Commanda a Distance, Complessivo Commando a Distanza, Conjunto Control Remoto

English

Dautsch

Espaniol

Section 8

2700

DuBsa77a2s

LRC sssy LH (Horiz.}

Fernsohaltung

Commanda a distance

Conjunto ocontrol
remoto

2700-0103

8874742

Housing LH

Gehauss

Corps

Scatola

2700-0108

X8071377

Bush

Buchss

Bague

Casquilio

2700-0108

X8871394

Oldichtring

Joint d’antanchoeite

Tanuta dlio

2700-0112

8877164

Crose shaft

Schaliwelle

Axe

Albaro transversale

Elo

2700-0118

X8874450

Sicharungsring

Circlips

Anallo di siourszza

Anllio elastioa

27000121

88766088

Spring ratalner

Federfuhring

Astenzions dl molia

Retencion oon resorts

2700-0130

88766488

Spring retainer

Fedsrfuhring

Retenzions dl mella

Retsnolon oon resorts

2700-0133

X8874450

Sicherungsring

Circlipa

Anallo di sicurezza

Anillo slastios

2700-0128

X8871378

Grooved pin

Gouplile ralnures

Aberino saanalato

Pascador con
muescas

2700-0139

8876041

End cover

Deckel

Couvercla

Coperohio

Tapa trasera

2700-0142

8873734
T20128)

Gasket

Joint

Guarniziona

Junta

2700-0151

Sprln! washer M8

Arandela slastioa

2700-0154

8876416

Plungar reverse

Plongeur-marche AR

Vastago MA

2700-0157

8874017

Spring reverse detent

Ressort

Molla fermo AM

Muelle-reten MA

2700-0180

D8870259

Dotent cover

Couvarcie de
verroulliage

Coperchio fermo

Tapa ratan

2700-0183

8870590
{T20128)

Gaskat, detent cover

Joint de couvercle de
verouiiage

Guarnizione coperchio

Junta tapa raten

2700-0188

ScrawMB8 x 14

Sachskantschraubs M8

Vis M8

Vite M8

Tomillo M8

2700-0188

DMX-3-0801

Federschaibe

Rondalle grower

Rossita elastica

Arandela elastica

2700-0171

DXaa71488

Plug

Varschiussschraube

Bouchon

Tappo

Tapon

2700-017%

X8875259

Boot

Faitenblag

Manchon protecteur

Manicotto de gomma

Manillar da acuocho




4106 R.V.]

Remote Control Assembly, Commande a Distance,
. - _ 27000175
2850 r
o5 ] 27000109
2055 —
o= *0 2700-0106
- g ( I 27000154
2835 ((
720 I 2700-0157
z —————————
' = @ i ' 2700-0160
2740 ﬁ TN @
< S — 27000169
2750 I 6 -~ -\_\. ’-’ > aeé 2700.0166
zaaotm L ’FE’- et 4 i) 2700-0163
2830 B @
} = Pt 2700-0106
2860 W=
l Y u 27000118
2865 ———— o - . @
¥ l = ~9 | l ¢ ~ 27000121
2870 L. g - _
. & 0 P " 2810
2700-0136 \ , l DQ\
' N 2760 | L—— 27000133
2805 t(?
5. % 2700-0130
27000112 | I 2825
‘27000151
2700-0139
2700-0142
2700-0103 ~




English

Francals

Espaniol

X8877780
(T20128)

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5206

DMX-8-1003

Screw M10 x 35

Vis

Tomillo

DMX-3-1001

Rondells grower

Rosetta slastica

Arandela siastioa

DX11246

Washer M10

Rondella

Arandela

D20816

Ufting sye

Patia de lovage

Anslio di sollavamento

Placa de izar

8877668

Inner striking lever

Schaltfinger
—

Embrayeur interlsur

Lava battents intarna

Patanquita interior

8873738

Spiing-comp.

Feder-

Ressort-

Muelle-

Spring-booster

Fader-

Sschakantsohraubs

Vis

Tornlllo

Breather

Entlufter

Respiro

Adaptor 1/8 NPT

Adepter

Adaptateur

Adsptador

X2013617

Pipe plug 1/8 PTF

Stopfen

Bouchon

Tapon

DBB76896

Levier sxterleur

DMX-8-1007

Bolt M10 x 50

Sachakantschraube

Perno

DMX-9-1001

Dado

Tuasrca

DMX-3-1001

Washer

Rondelle

Rondella

Arandels

8871375

Pin-awitch

Stft-druckschalter

Goupille-contactsur

Albsrino-interrutore

Pasador-interruptor

88784156

Schalter, neutraistsiiung

Contacteur da point
mort

imerruptor de punto
Mo

X2014118

Couvercle

Coperchio

Tepa




Spee'do Housing Assembly- Mechanical, Boitler de Tachymetre- Mechanique 4106 R.V.l

2440
2420
2440 2425
2410
2450 241072412

2400-0803

2410

2400-0901

10



Speedo Housing, Tachometergehause, Boiter de Tachymetre, Scatola Indicatore Velocita, Envuelta del Velocimatro

English

Section 10

UBB74019

Speado housing assy-
meoch.

8g74018

Speesdo housing

Tachometergohause

Boiter de tachymatra

Scetola Indicatore
velocita

Envueita del veloaimetro

7992

Bush

Bague

Boccola

Casquilio

X13711

Joint d'entancheite

Tenuta olio

X8877780
(T20128)

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 6205

LOCTITE 5206

DMX-8-1003

Schraubs

Vis

Vite

DMX-8-1020

Schrauba

DMX-8-1007

Bolt M10 x 60

Schraube

Perno

DX11425

Washer M10

Rondella

Arandela

DMX-3-1001

Washer lpﬂl‘l! M10

Foderring

Arandela slastios

8874352

Speedo pinlon-17T

Tachometsrritzel

Pignon de tachymetre

Pignone indicators di
velocita

Pinon da velocidad

Speedo adapter assy

Verschraubung
Tachometeranschiuss

Adspteur de tachymetra

Adattors indiostore di
valocha

Adaptador dol velocidad

Plug M18

Stopten

Bouchon

Tappo

‘Tapon

Washer M22

Soheibe

10

Rondella




Sarvice Kits and Assemblies: 6 Speed Models (Moly.Spray Synchros-MS); Reparatursatze 6 gang-Ms, Kits et Enssmbles de Rechangs Game-MS,

Corredi @ Complessivi dl Manutenzione 6a-MS, Juegos y Conjuntos de Servicio 6a-MS.

Deseription
Beschrelbung
Description
Dasclziona

Dasoripoion

8878185 -2-synohro flange
8876129 -1-fixed hub
8875373 -1-sliding slasve
88708104 -2-synchro ring
8870352 -3-plunger
XB8870350-3-roller

8870444 -3-spring

X14186 -1-Lootite 648-50ml

1st/2nd eynochro kit-M83
Synchron-Satz 1/2

Kit synchro 1eme/2ems
Corredo sincronizzarions 1°/2°
Juego sinoro 1a/2a

Complsats set of parts 1o repalr synohro

Komplatter Synohrongetrisba - Reparstursatz

Jeou compist de pleces pour reparstio de la synchro

Serle completa di parti per riparazioni sinaronizzatore

Jusgo complato de piszes para la reparacion de los sincronizadores

T20337 Qry Part

8876168 -2-synohvo flange
8875128 -1-fixad hub
8876374 -1-sliding sleavs
8878105 -2-synohro ring
8870352 -3-plunger
X8870358-3-roller

8870444 -3-spring

X14186 -1-Loctite 848-50mi

rdidth synohvo kit-M8
Synchron-Satz 3/4

Kit syncliro Jsme/dema
Corredo sincronizzazions 3'/4°
Juegoe sinoro 3a/da

Complats set of parts 1o repair synchro

Komplstter Synchrongetreibe - Reparaturaat:

Jeu compiet de pisoes pour reparatio da Ia synalwo

Serie completa di partl par faparazionl sincronizzators

Juego complisto da piezas para Ia repsracion de los sincronizadorea

T20338 Qty Part

8876187 -1-synchro flange
8878188 -1-syncivo flange
8876127 -1-fixed hub
8875376 -1-siiding slesve
88756658 -2-synchro ring
8870362 -3-plunger
X86703506-3-roller

8870444 -3-spring

X14185 -1-Loctite 648-60mi

Gth/8th synchro kit (A ratio, overdrive)-MS
Synchron-Satz 5/8 (Ubers A, Sohnaligang)

Kit synohwo Seme/Bame (Rapport A Surmult)
Corredo sinoronizzazions 6°/8° {Rapp A, Surmoit)
Juego sinoro 5a/8a {(Relacion A, Superdiracta)

Complata set of parts to repair synchro

Kompletter Synchrongetreibe - Reparatursatz

Jeu compist de pleces pour reparstic de In synchro

Sarie complata di parti per riparazionl sincronizzators

Juego completo de plazas para la reparcion da los sinoronizadores

T20339 Qty Pant

8876187 -2-synohro flange
8876127 -1-fixed hub
8875375 -1-siiding sleave
8875568 -2-synohro ring
8870362 -3-plunger
X8870358 -3-roller

8870444 -3-spring

X14186 -1-Loctite 648-50mi

Bth/Sth synohro kht (B ratlo)-MS
Synclwon-Satz 5/8 (Ubers B}

Kit synohro Geme/8ama {(Rapport B)
Juego sincro 5a/8a (Relacion B)

Completa set of parts to repair synalwo

Komplstter Synchrongetraiba - Reparatursatz

Jeu compist da pisces pour reparatio ds la synohro

Sarle completa di partl per riparazioni sinoronizzators

Jusgo aamplsto de plezas para Is reparcion de los sincronizadores

11



Part No
Tella Nr
Meocs No
Ri

No Cat

T20340 Qty Pant

8876185 -1-syncivo flangs
8878104 -1-synchro ring
X14185 -1-Lootite 648-50ml

1at/3nd synchro flanga & ring kit-M$S
Synohronflansoh/ring

Bride de synohro/annaau
Hangia/annalio

Bride de sinoron/anilla

Synchro flanga & ring + Loctite
Fanschiring + Lootita
Bride/annesu + Loctits
FAangla/annello + Lootite

Bride de sincron + Loctts

T20341 Qty Pant

8878188 -1-synchvo flange
8878106 -1-synolwo ring
X14186 -1-Loctite 848-60mi

3rd/Ath synalwo flange & ring kit-MS
Synchronflansch/ring

Bride de synohro/annasu
Rangia/annelio

Bride de sincron/anilo

T20342 Quy Pant

8878187 -1-synchuo flangs
8876650 -1-synohro ring
X14186 -1-Loctite 648-50mi

Gth/8th ‘B'synclwo flange & ring kh-MS
Synohronflansah/ring

Bride de synchro/snnesu
Rangia/annelio

Bride da sinoron/anilio

T20343 Qty Pan

Bth/Sth A& "B’ synchro flange & ring kit-M8

8876167 -1-synchro flange Syncivonflansch/ring
8875558 -1-synchro ring Bride de synolrofanneau
X14185 -1-Lootite 848-60ml FRangia/annelic

Bride de sincron/anifio
T20783.Qty Pant input beating kit Bearing and spacers
X88725693-1-basing, input shaft | Lager komplstt Lageridistanzetuck
8877892 -1-spacer 3.10mm Assembls de roulements Cusginettoiiistanziale
8877893 -1-spaacer 3.16mm Cormrado ousoinett Cojinate/separador
8877894 -1-spacer 3.20mm Jusgo cofinetes

8877895 -1-spacer 3.25mm
8877898 -1-spacer 3.30mm
8877687 -1-apacer 3.36mm
8877698 -1-spacer 3.30mm
8877699 -1-spacer 3.3Emm
8877700 -1-spacer 3.50mm




Part No
Yalla Nr
Pleca No
N

Ne Cat

T20128 Qty Pant

X13711 -1-ol saal, speado
X8870780-1-0ll ssal, front cover
X8871394-1-oi seal, LRAC
U33000 -1-adapior/ssal, spasdo
X8870774-1-'0'ring

X11603 -1-oopper washer
X8877790-1-Loctita 6205
8870690 -1-gasket, detent cover
8873734 -1-gasket, and aover
8877779 -2-gasket, PTO cover

Camplete sat of sealing components
Kompletter Diahtungeatz

Jeu complet de compasants d’stanchaite
Serle completa di ricambl di tenuta

Juago complato de componentes de saliado

T20127 Qty Pant
X8870305-1-bearing, spigot
X8876276-1-neadle brg, Gth m/s
X8872233-1-nsadle big, 4th mis
X8872236-2-nsedie brg, 2nd/3rd
X8870178-1-nesdis big.rev gear
X8877197-1-outpul brg
XBE7E587-2-taper brg, ole
X8870177-1-needls brg, 1st gear
XBB872478-2-neadls brg, rev idler
XB8870180-1-neadla brg, th mA

Complate set of bearings
Kompletter lsgerastz

Jou complat de roulements
Serle completa di cuscinetd
Jusgo complsto de cojinetes

T20183 Qty Part

14344 -1-'0’ring, range

143456 -1-"0O’ring. range
X8873008-1-'0"ring, rangs
X8876391-1-'0"ring, front cover
X8878392-1-"0°ring, front cover
X8871258-1-"0"ring, rear case
X8875282-1-"0'ring, rear case

"O'Ring kit - RANGE

“O'ringsatz - SCHALT

Kit de joint torique - SELECTEUR

Corredo guarnizions toroidals - SELETTORE
Juego di junta eimstica - SELECTORA GAMAS

Complete set of ‘O’rings

Komplstter ‘O°ringsatz

Jeu complet de joint torique

Serie complata df guaniziona toroldale
Juego complato de junta elastica




Part No
Tella Nr
Place No
RH

Ne Cat

T20185 Qty Pant
X8870634-1-gr.circlip 2.10mm
X8870378-1-gr.oirofip 2.10mn
%8870379-1-gr.cirollp 2.06mm
X8870536-1-gr.oirolip 2.00mm
X8870380-1-gr.circllp 2.00mm
X8870370-2-gr.aliclip 2.12mm
X8871538-1-gr.oleellp 1.97mm
X8873071-2-gr.ololip 2.07mm
X8871637-1-gr.olrollp 1.92mm
X8870372-2-ge.cirolip 2.02mm
X8871538-1-gu.clrolip 1.87mm
X8871538-1-gr.circlip 1.82mm
X887i540-1-gr.olrellp 1.77mm
X8877708-1-circlip

Clralip kit
Sicherungsringe

Kit circlips

Corredo anelll elastici

Juego de circlips

Selection of graded circlips

Auswahl an Slohsrungsringen In verschiedsnen Starken
Selaction de ciralips callbres

Sorie sosits di anelll elastici graduat

Seleocion de circlips graduados

T20344 Qty Pant
8875879-1-spacer
Fagsa1 -1-shim
F88892 -1-shim
Fa8893 -1-shim
FB8884 -1-shim

Washer/spacer kit-countershaft
Distanzringe

«it rondelles/antretolse
Corredo rondelieidistanziall
Jusgo arangela/espaciador

Selection of graded washers

Auswahl an distanzringen In verschisdensan Starken
Selection de rondelles/entretoise calibres

Seria scsita di rondefis/idistanziall graduati
Seleccion de arandslas/sspaciodores graduados

T20130

Small parts kit

Klsinteila

Kits patitas pleces
Corredo pleceali rioambi
Jusgo de piszas pescuenas

Sat of plugs, dowals, springs eto

Satz an stopfen, stiften, fodern usw

Jeu da bouchona, goupilles, ressorta s1c
Saris di tappl, grani di riferimento, molle ecc
Jusgo de taponas, aspiges, muslies stc

T20321

LAC overhaul kit

Verschisissslie LRC

Kit de revision de LRC

Corrado revisionamanto LRC

Jusgo revision general del control remoto baja

Complate sst of wearing parts
Kompletter Verschiiesselle-Sarz

Jeu complet de pisces d'usurs

Seorle complata di parth usurabilii
Juego completo da plezas de du!llu

T20322

Basio overhaul kit

Reparatursatz

Kit de revision ds base

Corredo base per revislonamanto
Juego basico revisiones generales

Complete set of all sbove kits

Kompletter Sat2 aller chen genanntar Reparsturnsatzs
Jeu complet de tous les kite cl-dessus

Seria completa di titti i corredi sopra menzionati

Juego oompleto qus engloba todos jusgo relacionadoa arriba




